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IHIUBIAyalbHUX TMO0aXaHbh TIOKYIIS Ta BHUSABJISAE I[IHHOCTI KOXHOTO
cniokuBava. Tak, HANPUKIA, CIIOXKHUBAY, JYMKH KOTPOTO 30CEpEKeHI Ha
KOXaHiH JIFOJIMHI, Mae 3MOTy 00paTu aBTO YSPBOHOTO KOJIBOPY i racioMm
Red for valentine, GaxxaHHS CaMOBIOCKOHAIIOBATUCSA Ta BOJOMITH JIAIIE
HalKkpamuMm BTUIeHO B oxHockiagnomy peuenni White for perfection,
MOKYTIIli, TOJIOBHOIO METOI0 Y KHTTI SKHX € CIIJIKYBaHHS, MAalOTh 3MOTY
o0paTu aBTO CHHBOTO KoJIbOpy - Blue for Bluetooth.

TpanumiiftHi CHHTAarMaTHYHI 3B’S3KH MOXKHA TTOMITHTH B TTO€THAHHI
npukMeTHuKa red 3 imenHukom valentine, mo Bka3ye Ha IIHPOKOBigTOME
cBATO KoxaHHs, White 000B’SI3KOBO BHUKIMKATHME ACOIUAII0 3 MOHATTIM
«ieanbHe JKUTTS» Ta «TIO0CKOHATICTB», BUPKEHUM JiekceMoro perfection,
npukMeTHHK blue, Bkasye Ha MOMYJISAPHY TEXHOJIOTIIO OE3ApOTOBOrO
3B’ 3Ky Bluetooth.

TakuM  4YMHOM,  TNpOaHANI3yBaBIIM  aHTJIOMOBHI  pPEKJIaMHi
KpEOJi30BaHI TEKCTH MOXXHa 3pOOWTH BUCHOBOK, IO iX XapaKTEPHUMH
OCOOJIMBOCTSIMH Ha JIEKCUKO-CEMAaHTHYHOMY piBHI € dYacTe BXKHBaHHS
IMCHHUKIB, TIPUKMETHUKIB, CYOCTAaHTUBOBAHMX UHWCIIBHHKIB, JI€CIIIB
HaKa30BOTO cIoco0y Ta JEKCHUKO-CEMaHTUYHUX TTOBTOPIB.

1. Copokun IO. A.,  TapacoB E. ®.  KpeonuszoBanHbile  TEKCTBI W  HX
kommyHuKatuBHas (yHkiust / 0. A. Copokun, E. @. Tapacos / Ontumusaiius
peueBoro Bo3aencTBus. — Mocksa : Hayka, 1990. —230c.

2. Aancumosa E. E. JIuHrBuUCTHKA TEKCTAa W MEXKYJIbTYpHas KOMMYHHKalus (Ha
Marepuase KpeoJIn30BaHHbBIX TEKCTOB) : Yuel. mocobue st cTya. dak. HHOCTP. 513.
BY30B. — M. : M3natensckuii ueHTp «Axagemus», 2003. — 128 c.

3. AGA ADK advertising & marketing. [Enextponnuii pecypc] — Pexxum nocrymy
10 pecypey : http://aga-adk.com/portfolio.

4. Yynanosa I'. B. Komno3uuiiii Ta (yHKIIOHAJIBHI OCOOIMBOCTI KPEOIi30BAHOTO
peKJIaMHOTO TEKCTy Ha Matepiaini pekinamu aromoOimiB. . B. UynaHoBa,
M. B. Moiceenko. Cymcbkuii nepkaBHuii yHiBepcurer.— 2011.

JIEKCUKO-CEMAHTUYHA XAPAKTEPUCTHUKA
PET'TOHAJIBHUX BAPIAHTIB AHI'JIIMCHKOI MOBH

Muxonenko A. B., cmyd.ep. 11P-31

[puxonpko H. A., suxnaodau kxagedpu I'®

IcTopuyHMii pO3BUTOK MOB IIPHU3BIB JI0 IX MOJIHAIIOHATBLHOCTI, KOJIX

JKUTENl pi3HUX KpaiH BUKOPUCTOBYIOTH OJHY 1 Ty ) MOBY, fKa iCHY€E Y

dopmi HamiOHAJIBHUX BapiaHTiB. Y pI3HUX aHIJIOMOBHUX KpaiHax
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aHriificbka MOBa Ma€ CBOi OCOOJNMBOCTI, IO 3YMOBICHO MEBHUMU
eKCTpaliHTBicTHYHIMH (pakTopaMu. 3 OTJIsiAy Ha 1€, BUYCHI PO3PI3HIIOTH
Taki HaI[lOHAJbHI PI3HOBUIM aAHTJIHCHKOI MOBH, SK aMEpPUKaHChKA,
KaHaJIChKa, aBCTpalliiChKa, OpUTAHCHKA Ta 1HIII.

Busuenns ocobimBocTell KOKHOTO 13 X BapiaHTIB € HAA3BHYAWHO
BOKJIUBUM, aJDKE TEPHUTOpIaJbHUN pI3HOBHI MOBH — II€ HE JHIIE ii
NPOCTOpOBa MPOEKIisl, a TaKoX NPOEKIis colianbHa, KyJIbTypHa Ta
MOJII TUYHA.

JlocmmKeHHI0O Ta BUBYEHHIO TIMTAHHS HAIllOHAIBHUX BapiaHTIB
AHIJTIMCHKOT MOBH Ta IX XapakTepHHX OCOOJIMBOCTEH MPHUCBSIYCHO YMMAJIO
npanp sk 3akopaoHHux HaykosmiB (D. Crystal, L. Smith, G. W. Turner),
Tak 1 BiTum3HsHUX BUeHUX (3. I'. Ilpommna, I'. A. Opnos, JI. I'. ITonosa Ta
1HIII).

Kareropwusaiiist BapiaHTiB aHTJIIHCHKOT MOBH MPEACTABICHA KiJIbKOMa
MOJICJISIMH, HAWBIAOMIIIO 3 SKHUX CTala TEOopis «TPbOX KOHIICHTPUIHUX
kim» bpamka Kaupy, mo npeacrasisie co60i0 Tpu OCHOBHI THITH BapiaHTIB:

1) BapiaHTH «BHYTPIIIHBOTO KOJa», IO € PIAHMUMHU JJIs X HOCITB i
SKI BHKOHYIOTh Pi3HOMaHITHi (YHKLIi B MOBHOMY CIiBTOBapHCTBi, sIKe
00CITyTOBY€ETBHCS HUMU;

2) BapiaHTH «30BHIIIHBOTO KOJa», MO (YHKIIOHYIOTH SK JApyra
o(iriiiHa MOBa JIepKaBH;

3) BapiaHTH «IIMPIIOTO KOJNay, L0 MAaTh JOCHUTh OOMEKECHHIH
nmiama3oH (yHKIIA 1 OOCITYyroBYIOTH I€PEBaKHO 30BHIITHBOKYJIBTYPHY
KomyHikarfiro [1, c. 66-67].

SIKmo  BapiaHTW MEpmIOro Ta JpPYroro THIMIB, $K IPaBHIIO,
OTPUMYIOTH BHM3HAHHS (HANPUKIAJI, ABCTPATIMCHKHNA, HOBO3EIAH/CHKHIA,
KaHa/ICBKUH, 1HAIHCHKUH, Ta 1HIII), TO CTATYC BapiaHTIB «IIMPIIOTO KOJa»
HEPIJIKO CTABUTHCS il CyMHIB.

['onoBHE OOTPyHTYBaHHS /ISl BU3HAHHS CTAaTyCy BapiaHTy IOJISTae B
TOMY, 110 BiH BiJoOpaka€ He OPUTAHCHKY a00 aMEPHUKAHCHKY KYJIbTYpY, a
MEHTATITeT MOBIIB-KOpUCTYBauiB. HaBiTh KopucTyBaui Ha piBHI
«proficiency» 4ac BiJ 4acy «BUAAIOTH» CBi (POHETHUHMI, TpaMAaTUYHUII,
¢paszeonoriunuii abo nparMaTHYHUKA aKUIEHT B TOMy abo iHIIOMY
JIOKaJbHOMY a00 perioHaNbHOMY BapiaHTi aHrmilichbkoi MoBH [2, c. 229-
230].

JlekcuKO-CeMaHTUYHUI CKIIaj] aMEpPHKAaHCHKOI aHIIIHCHKOI 3arajoM
30iraerbcsi 3 OPUTAHCHKOIO, KIJIBKICTh MOMIOHMX CJIiB Ha0araTto NepeBUIIYE
KUTBKICTh PO301KHOCTEH.
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SAx mpaBuio, OinbIIicTs (paszeonorizmiB, nommpenux B CLIA, mo
CyTi, € BapiaHTaMu OPUTAHCHKHX, Il OJWHUII BHSABISIOTH JIUIIEC YACTKOBI
PO30DKHOCTI B JIEKCHYHOMY CKJaji: 3a3HaBatucsi — AmE to get the big
head, BrE to get the smelled head; 6ytu 3BinsHenuM — AmE get a pink slip,
BrE get one’s cards.

l'eorpadiuyna ONMHM3BKICTH 13 aMEPUKAHCHKOIO CYIEPIEP)KaBOIO €
a0COJFOTHO YHIKaJIbHOK JJIs KaHAJCHKOI aHIIMCBKOI 1 3icTaBise i 3
IHIMAMA BapilaHTaMH aHTJHCBKOI MOBH, TaKMMH SK aBCTPaTiHCHKHMA,
HOBO3EIaHACHKUI Ta OpUTAaHCHKHA.

VY nexcuii KaHaAChKO1 aHTIIChKOT BUAUISIFOTH 3HAUHY TPYITY CIiB Ta
CIIOBOCIIOIYYEHbB, SIKIi BUKOPHCTOBYIOTBCS JIMIIE KaHAALSMH, e JEKHUKa,
0 BXOAWTH 10 CKJIAAy TEPHUTOPIATHHHUX JIaNEKTiB, MpodecioHami3MiB i
CJICHTY, & TOMY 3HaXOIUTHCS 32 MEXaMH JITepaTypHOi MOBH, HAIIPUKIA;
staget — «maiiripmmii (3a sAKicTIO)» (PO XyTpo), dEW-WOrm — 3emisHui
yep’sik (Onrapio), bobbing — croci6 TpaHcOpTyBaHHS KOJIOI Ha CaHIX
(mepeBo0OpPOOHA IPOMHKCIIOBICTH), Oatmeal savage — motianerpb (CIeHr).

st aBcTpaniiichKoro BapiaHTy aHTJIHCBKOI € XapakTepHHM cy(hikce
«-ie». Ha BimMiHy Bii aHAIOTIYHUX 3MEHIIYBAJLHHUX CIIB y MDKHapOAHIN
aHMIACHKIA MOBI, Hampukian, «birdie» abo «doggie», cydikc «-ie» B
ABCTPaNIIACHKill aHTTIMChKIH MOBI Clyrye MapkepoM HedopManbHOCTI. Y
BOMY BapiaHTi HasBHa BEJIMKa KiIBKICTh HE3BMUHUX (OpPM CHiB, Ha
kmranr «barbie» (a barbecue), «mushie» (a mushroom), «prezzie» (a
present), «sunnies» (sunglasses) [39]. CioBo «selfie», ske cramo cioBom
poky y 2013 pomi 3a Bepciewo «Oxford Dictionary» Takox Mae
aBCTpaTiiChKe TTOXOPKEHHSI.

MoBa TOCTIfHO 3MIHIOETHCS, HAWOIIBII YYTIMBHM [0 IBOTO €
nekcruHuid GoHx. KpiMm Toro, meBHi JIEKCUYHI OJWHHIII MOXYTh 3HHKATH
a00 IIOCTYIOBO 3aMill[aTHCS IHIIUMH, BHHHUKAIOTh HOBI IOHATTS 1,
BIAITOBIiAHO, HOBI CJIOBa, a0M 1X Ha3UBATH.
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